Reading/ is widely perceived/ to be simply/ a matter of/ ‘decoding to sound’/ of translating/ the basic elements/ of written language,/ the letters,/ into/ their equivalent sounds/ in spoken language./ Meaning/ is then/ assumed to be/ instantly available/ in these sounds of speech/ that the reader/ imagines hearing, /just as meaning/ would be apparent/ if the reader/ were actually listening/ to someone else/ reading aloud./ But/ there are/two critical objections/ to these assumptions./ One objection/ is that/ my opening point/ about meaning/ having to be brought/ to written language/ rather than/from it applies/ to spoken language as well./ A listener/ must supply meaning/ just as much/ as a reader must;/ meaning/ is not/ transparently provided/ in either/a written or spoken utterance./ It follows/ from this assertion/ that even if/ readers /were able/ to decode/ written language/ into speech,/ they would still be/ confronted by/ the problem of trying/ to determine/ meaning (1978: 50).
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